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Brasilia

EMBAIXADA

SHI-Sul Ql 11 conj. 5 casa n.° 13
Cx. Postal 04-0171 — 70.000 tone: 248-3816

No momento em que este texto é en-
tregue para impressäo, o mundo
encontra-se no limiar dos anos oitenta,
aos quais o decênio que findou transmi-
tirâ pesadas hipotecas. O que sera que
eles nos reservam?

Com toda a certeza, esta nova década
que ora começa sera marcada por importantes

mudanças tanto no campo politico
como no campo econômico; neste ultimo,

haverâ a assinalar as fontes energéti-
cas alternativas. A acreditar nas afirma-
çôes dos videntes in loco, o ouro negro,
täo desejado pelo Brasil, aparecerâ, en-
fim, na Amazônia. Tia Neiva vê, nesse ter-
ritôrio, uma massa negra, viscosa. Quern
viver vera!

Na Suiça, as perspectivas näo säo
nem otimistas nem pessimistas. Urn cres-
cimento bem moderado e a luta contra a

inflaçâo e contra uma expansâo acele-
rada da massa monetâria, bem como contra

o aumento das taxas de juros.

Talvez uma adesâo à ONU? Uma par-
ticipaçâo ainda mais ativa e uma interde-
pendência cada vez mais estreita no
palco internacional.

Promoçôes na Embaixada: a Srta.
Bossard e os Srs. Hunkeler e Rebetez fo-
ram promovidos. As nossas vivas felicita-
çôes os acompanham.

O jâ quase tradicional "Chlausjasset",
realizado no restaurante Bonapetit, co-
nheceu desta vez urn tremendo sucesso.
Apôsdura luta, saiu vencedora adupla de

raposas Paul Ammann e Paul Muggier.
Eies foram premiados com um enorme
"Grittibänz" preparado por mestre Xavier
Odermatt.

Festa de Natal. O Senhor Conselheiro
Paul Wipfli e sua encantadora esposa
prepararam uma bela surpresa para a co-
iônia, ao recebê-la nas dependências da
Chancelaria, maravilhosamente decora-
da. S6 faltou a neve. Uma atmosfera calo-
rosa e simpâtica serviu de acompanha-
mento a urn magnlfico buffet

O chefe da Chancelaria aproveita de
novo estas colunas para convidar a colô-
nia sulça do Distrito Federal e do Estado
de Goiâs para uma soirée, que terâ lugar
no seu domicllio sito à SHI Norte, Ql 2,

conj. 7, casa 8, no dia 26 de abril de 1980
às 19h30. Amavelmente se solicita àque-
ies que desejarem participar, a confirma-
çâo de sua presença pelos seguintes tele-
fones: 248-4833 e 248-4049.

Como é hâbito, traje esporte e bom
humor serâo de rigor.

Rio de Janeiro

CONSULADO GERAL

Rua Cândido Mendes, 157 — 11° andar
Cx. Postal 744 — 20.000 —
fone: 222-1896

NOTfCIAS CONSULARES

Em 7 de Janeiro chegou o Sr. Klaus
Oegerli, natural de Olten, para integrar-
se como estagiârio ao nosso quadro de
funcionârios.

A A

Damos ao jovem colega nossas cor-
diais boas-vindas e esperamos que para
ele o trabalho e a estada na Cidade Mara-
vilhosa sejam bem agradàveis.

CONGRESSO ANUAL DOS SUlÇOS
DO EXTERIOR

Sera em Lugano, de 22 a 24 de agosto
de 1980 (em vez de Locarno e 23/24 de
agosto, como noticiado na "Revue" no.
4/79) o 58.° Congresso dos Suiços no
Exterior. Esta é a informaçâo que acabamos
de receberdo Secretariado dos Sulçosdo
Exterior, em Berna. Lembramos que o
tema central do encontro serà a instruçâo
dos jovens suiços.

NOTfCIAS DE NOSSAS
SOCIEDADES

SOCiEDADE FILANTRÖPICA SUlÇA

Rua Cândido Mendes, 157
20241 — Rio de Janeiro
Expediente: às terças-feiras de 9 às 12 hs.

Aproveitando a oportunidade que nos
é dada, lançamos mais uma vez o nosso
apelo: ajudem-nos a localizar compatrio-
tas necessitados de nosso apoio! Esse
apoio näo tern que ser necessariamente
de carâter financeiro. Talvez existam fora
do perlmetro urbano de nossa cidade pa-
trfcios saudosos de um contato corn os
seus conterrâneos ou mesmo a pobreza
envergonhada, que tem acrescido ao
problema fîsico o fator emocional que
muito nos comove. Estes jamais recorre-
râo à nossa sociedade; nôs é que teremos
que descobri-los com a ajuda dos nossos
leitores.

Aqui fica, pois, o pedido: em seus pas-
seios por Friburgo, Teresöpolis, Petrôpo-
lis e do Grande Rio em gérai, se o acaso
os levar a uma famllia sulça em apuros, a
um velhinho ou velhinha sd, näo deixem
de nos comunicaro caso. Teremos prazer
em investigar e procurar prestar a ajuda
necessâria.

Agradecidos desde ja, enviamos o
nosso abraço fraterno.

ASSOCIAÇAO DAS SENHORAS
SUfÇAS

Rua Cândido Mendes, 157
20241 Rio de Janeiro
Tel.: 252-5182 3" - feiras das 9-12h
Tel.: 274-9423 Sra. E. Dannemann, Tesoureira

Prezadas Amigas,
Nosso primeiro châ deste ano

realizar-se-â no dia 2 de abril, às 15:00 ho-
ras, e agradecerlamos a sua colaboraçâo
no sentido de que todas comparecessem,
trazendo eventuais novas sôcias para o
nosso quadro social.

Temos também um outro pedido a fa-
zer: necessitamos corn urgência de um
reforço para o nosso Comité. Por favor
näo deixem de colaborar conosco! Séria
uma pena se a nossa Associaçâo täo an-
tiga fosse dissolvida por falta de mem-
bros na Diretoria. Retorno à pàtria e ou-
tros fatores diminulram de tal maneira os
componentes da nossa Diretoria, que re-
almente precisamos de socorro.

Aqui se despede, seriamente preocu-
pada, com um cordial abraço,

a Présidente

ClRCULO ACADÊMICO SUfÇO

Caixa Postal 3598 - 20.000
Tel.: 233-4022
Dr. Anton von Salis — Présidente

Atividades do CAS em 1979:

Durante o ano de 1979, realizamos 8

reuniôes-jantares, inclusive a Festa de
Natal e uma excursâo. Nestas reuniôes ti-
vemos interessantes conferências, pelas
quais agradecemos aos Srs. Dr. H. U.
Pestalozzi, G. Défago, F. von der Weid, Dr. H.

Plûss, Dr. M. Redli e Dr. Gian de Salis.
Recebemos, durante o ano, 16 visitantes

da Suiça. O nosso quadro social au-
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quinta/domingo 5 a 8 de junho
(Corpus Cristi) Excursâo para Belo
Horizonte

quarta-feira 16 de julho
quarta-feira 20 de agosto
quarta-feira 17 de setembro
quarta-feira 15 de outubro
quarta-feira 19 de novembro
sexta-feira5dedezembro - Festade Natal

Como de costume, as reuniöes janta-
res seräo realizadas na Casa da Suîça, às
19:30 horas.

Queremos chamar sua atençâo para a

primeira reuniäo do ano, em 16 de abril,
na qual contamos com a presença dos
nossos membros.

CÂMARA SUIÇA DE COMÉRCIO E

INDÜSTRIA NO BRASIL
Seçâo Regional Rio de Janeiro

Rua Cândido Mendes, 157 - 11.°
Tel.: 252-4674

Durantes Reuniâo-Almoçododia8de
novembro de 1979, no Restaurante "Casa
da Suîça", os associados da Câmara
Suiça tiveram o prazer de contar com a

presença do Dr. Octâvio Gouvêa de Bu-
Ihôes — Présidente do Instituto de Eco-
nomia da Fundaçâo Getûlio Vargas —
que fez uma palestra sobre um tema da
atualidade economics brasileira "Uma
contradiçâo aparente".

Encerrando as atividades de.1979, a
CÂMARA SUIÇA DE COMÉRCIO E IN-
DÛSTRIA NO BRASIL realizou, em 17 de
dezembro ultimo, no Restaurante "Casa
da Suîça", o seu Almoço de Confraterni-
zaçâo, este ano em conjunto corn a
CÂMARA DE COMÉRCIO E INDÜSTRIA
BRASIL-ALEMANHA, o DEPARTA-
MENTO DO COMÉRCIO EXTERIOR DA
ÂUSTRIA e os respectivos associados.

LAGOINHA COUNTRY CLUB

Estrada Dom Joaquim Mamede, 125

(Santa Teresa). Tel.: 225-4456

O Lagoinha Country Club Ihe propor-
ciona, dentro da prôpria cidade, situaçâo.
completamente diversa, quer pela sua
privilegiada localizaçâo como por um
ambiente agradâvel e informai. De sua
sede, situada dentro de imensa ârea verde,

descortina-se deslumbrante hori-

mentou em 5 novos membros, incluindo o
Sr. Otto A. Meile, que nomeamos membro
honorârio. Dois membros se desligaram
do nosso Cîrculo, pois voltaram para a
Europa.

A nossa excursâo de 19 de outubro foi
uma visita à nova fâbrica da PRODUTOS
ROCHE em Jacarepaguâ, corn 28
participantes. Fomos recebidos pelo Présiden¬

te, Sr. Otto A. Meile, que nos deu uma ex-
planaçâo gérai das atividades da Roche,
acompanhadadeslides. Em seguida, visi-
tamos as instalaçôes fabris e o final foi um
"Churrasco" oferecido pela Roche e

muito apreciado pelos participantes.
Damos em seguida um resumo da ex-

planaçâo do Sr. Meile sobre as atividades
da ROCHE:

ROCHE Jacarepaguâ

Em 1.° de novembro de 1979, foi inau-
gurada a nova fâbrica de Jacarepaguâ de
Produtos Roche Quîmicos e Farmacêuti-
cos S.A.

A construçâo propriamente dita foi
iniciada em 1974 e concluida em 1978

quando se iniciou a fase de instalaçâo
corn a mudança gradativa das unidades
de produçâo da antiga fâbrica do Mara-
canâ para Jacarepaguâ.
Superficie da ârea: 300.000 m
Ârea construida: 48.000 m3, divididos em

17 edifîcios, incluindo
creche, clube, càmpos
de esporte e amplos es-
tacionamentos.

Capacidade anual de produçâo:
60 milhôes de unidades;
1 bilhâo de formas sôlidas (comprimi-

dos, drâgeas e câpsulas);
25 milhôes de formas estéreis para

uso parenteral (ampolas e frascos-
ampola);

1.000 toneladas de lîquidos para uso
oral;

1.000 toneladas de soluçôes e emui-
sôes cosméticas.

A fâbrica conta com um equipamento
modernîssimo, que premite um fluxo
uniforme e automâtico da produçâo nas suas
mais diversas fases:
a) Granulaçâo dos insumos, utilizando:

— Misturadores e granuladores;
— Secadores de leito fluidizado;
— Misturadores octogonais;
— Silos.
Formaçâo do medicamento, utilizan-b)

do:
— Compresseras rotativas;
— Encapsuladeiras automâticas;
— Equipamentos para revestimento.

(Drageadores)
c) Envasamento e embalagem automâ-

tica das formas farmacêuticas liquidas

e sôlidas
Os riscos de contaminaçâo foram eli-

minados ao mâximo, trabalhando,

quando for necessârio, em ambiente es-

téril e pressurizado.
Um rigoroso sistema integrado de

contrôle de qualidade, nas diversas fases

de produçâo, à base de testes realizados

em modernissimos laboratôrios de

contrôle, garante a pureza total das substances

e outros insumos e a absoluta exati-

dâo nas fôrmulas desenvolvidas

Agradecemos a todos que participa-

ram das nossas reuniöes em 1979 e aos

dirigentes da Produtos R°ch®'esPe^'al"
mente ao seu Présidente Sr. Otto,^Me\-
le, e ao seu Diretor, Sr. Guy R. Desbois,

pela boa acolhida em sua fabrica.jam-
bém agradecemos pela colaboraçao do

Sr. Consul Gérai, Marcel Guelat, e do

Cônsul, Sr. Max Strub, que participaram
praticamente de todas as nossas
reuniöes.

Programa do CAS para 1980:

quarta-feira 16 de abril - Relatôrio Anual

quarta-feira 21 de maio
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zonte da Baia de Guanabara com maravi-
Ihosas perspectivas do Pâo de Açùcar e
Corcovado, paisagem esta que convida a
um descanso reparador ou a mornentos
de lazer realmente reconfortantes.

Dentre as disponibilidades, que o
Clube oferece aos seus associados, des-
tacamos a piscina, quadra de tên.s e pa-
redâo, quadra de vôlei e futebol,
playground para criançase jardim. No interior
de sua sede pröpria, encontramos sala de

pingue-pongue e bilhar, salâo para testas
e um serviço completo de restaurante,
bastante freqüentado nos fins de semana.

O quadro social, limitado voluntaria-
mente a 150 söcios para garantir um am-
biente descontraido e tranqüilo, forma
uma verdadeira pequena comunidade in-
ternacional, sendo que aproximada-
mente um terço dos söcios é de suiços.

As pessoas que tiverem interesse em
conhecer melhor o Clube ou receber de-
talhes sobre as condiçôes de admissäo
poderâo entrar em contato com o Sr.
Erich W. Moeschier, tel.: 224-2990.

Säo Paulo

CONSULADO GERAL

Av. Paulista, 1754 — 12.° andar
Cx. Postal 30588 — 01.000 — fone 289-1033

Jâ foi preenchido, na pessoa do Se-
nhor Cônsul Johann Hiltbrunner, o cargo
deixado vago pelo Senhor Cônsul Emanuel

Dubs.

•Ç*
Em se tratando de América Latina, o

Primeiro Colaborador nâo é marinheiro
de primeira viagem, jâ que boa parte de
sua carreira desenrolou-se na Argentina,
no Chile, em Cuba; também serviu em

Madri. Escusado é dizer que domina o
castelhano, o que vai fazê-lo sentir-se
logo em casa com a lingua portuguesa.
Que seja feliz e bem sucedido em sua es-
tada no Brasil sâo os nossos votos.

FESTIVAL FRANK MARTIN

Promovida por este Consulado Gérai,
a Câmara Suiça de Comércio e Indùstria
no Brasil e a Secretaria de Cultura do
Estado, realizou-se em novembre passado
uma homenagem ao grande compositor
suiço, Frank Martin, na ocasiâo do 5.°
aniversârio de sua morte.

Frank Martin e Sebastian Benda, que foi um de
seus intérpretes favoritos, ao trabalho.

O programa do festival, que constou
de très concertos e u'a emissâo de televi-
sâo — TV Cultura — esteve a cargo da
Camerata Benda e contou com a partici-
paçâo especial da filha do compositor, a
bailarina e coreögrafa Teresa Martin.

Teresa Martin

A critica realçou a esplêndida inter-
pretaçâo por parte dos cinco intégrantes
do conjunto instrumental. Teresadançou
uma peça de Martin, escrita especial-
mente para ela: "Fantasia sobre ritmos
flamencos para piano e dança". A Fantasia

evoca a rumba flamenca e as melodias
andaluzas de "soleares" e "petenera". É

uma composiçâo de müsica de câmara
para dois solistas, a bailarina e o pianista;
peça bastante dificil para piano, foi exe-
cutada com perfeiçâo por Sebastian
Benda. A bailarina revelou-se impressio-
nante no dominio da dança, nâo faltando
a peculiar expressâo corporal na movi-
mentaçâo de mâos e braços e no "taco-
neo", o original sapateado espanhol. O
espetâculo lotou o auditôrio do MASP —
Museu de Arte de Sâo Paulo. O mesmo
programa foi apresentado corn sucesso
em Tatui e Sâo José dos Campos.

Largamente divulgado pela imprensa
e televisäo, o evento despertou o
interesse do publico por uma obra ainda
pouco conhecida no Brasil. Müsicos e cri-
ticos têm-nos expressado sua admiraçâo
pelo talento e personalidade do grande
compositor.

"ATIRADORES ARMBRUST - SÂO
PAULO"

"Atiradores Armbrust" foi fundada no
dia 22 de maio de 1979, em uma reuniâo
de seus iniciadores no Clube Esportivo
Flelvetia, em Sâo Paulo.

Tem como meta a entidade—-filha ca-
çula do CERCLE SUISSE — incentivar a

prâtica de tiro com besta (Armbrust),
promovendo a um tempo as boas tradi-
çôes helvéticas no seio da Colônia Suiça
Helvetia e um espirito de camaradagem
entre "Armbrustschützen" e atiradores
da "Sociedade de Tiro ao Alvo Helvetia"

Os participantes sâo membros do
"Eidgenössischer Armbrust Schützenverband

— EASV" e mantêm urn bom re-
lacionamento com o "Zürich-Höngg",
que apadrinha a nova entidade e cuida
em especial da participaçâo de seus
membros em festividades na Suiça.

Quando da reuniâo dos Fundadores,
foram aprovados os estatutos e discuti-
das as futuras atividades de tiro em Helvetia

(Indaiatuba). A entidade possui hoje
uma arma de precisâo para campeona-
tos; e jâ estâo concluidas as suas instala-
çôes de mecanismo de transporte auto-
mâtico do alvo.

"Atiradores Armbrust" que, no mo-
mento, conta corn dezessete membros
ativos e vinte e très simpatizantes, jâ se
apresentou por duas vezes em publico.
No torneio de julho de 1979, por ocasiâo
das festividades do 1.°de Agosto, em
Helvetia; e em agosto passado, no Clube
Esportivo, em Säo Paulo. Estes torneios
foram realmente um sucesso!

Com avendadebonitodecalquetricolor
(veja ilustraçâo) espera-se reforçar as

finanças e também divulgar a nova
entidade. Para atrair novos membros, foi ela-
borado um questionârio com folha infor-
mativa, o que jâ estâ dando bons resulta-
dos. Estâ prevista a realizaçâo de duas a
très competiçôes anuais das quais os
membros passivos poderâo igualmente
participar.

Os interessados devem dirigir-se ao
Sr. Rolf Landis, Caixa postal 21468 -
01000 Sâo Paulo.
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CÂMARA SUfCA DE COMÉRCIO E

INDÜSTRIA NO BRASIL
Seçâo Regional de Sâo Paulo
Rua Marconi n.° 53 - cj. 81
01047 Sâo Paulo
Tel.: 255-4221 / 255-6427

A Câmara Suiça, seçâo de Sâo Paulo,
promoveu durante o ültimo trimestre os
seguintes eventos:

Reuniâo-almoço: 9 de outubro de 1979,
Hotel Brasilton.
"O problema energético brasileiro", pelo
Dr. José Goldemberg, Professor Titular
do Instituto de Fisica Experimental da
U.S.P.. Em poucas palavras, nosso convi-
dado expôs de uma maneira sintética e
muito perspicaz, a situaçâo atual brasi-
leira trente ao problema energético.
Publicamos a sua palestra na Integra, em
nossos boletins informativos quinzenais
n.° 18 e 19.

Seminârio: 13 de novembre de 1979, Au-
ditörio do Grupo Atlântica-Boavista.
"O mercado segurador e a previdência
privada", pelo Dr. Nilton Molina. Nosso
tesoureiro, Sr. Ernst H. Wepfer, com a

participaçâo do Grupo Atlântica-
Boavista, organizou um seminârio muito
instrutivo sobre um novo produto, ou seja
a previdência privada. Cerca de 60 pes-
soas de empresas sulças e estrangeiras
participaram da reuniâo.
Encontra-se em nosso boletim informa-
tivo quinzenal n.° 19 a introduçâo ao
seminârio.

Reuniâo-almoço: 22 de novembre de
1979, Hotel Brasilton.
'Pianos do Governo do Estado de Sâo
Paulo", pelo Dr. Rubens Vaz da Costa,
Secretârio de Economia e Planejamento
do Estado de Sâo Paulo. Com muito re-
alismo e de uma maneira cativante, nosso
orador esclareceu a situaçâo atual. das
Finanças do Estado perante a Uniâo, a

quai limita sua possibilidade de atuaçâo.

Curitiba

CONSULADO

Rua Mal. Floriano Peixoto, 228 — 11.° andar
Fdiflcio Banrisul — Cx. Postal, 1783 — 80.000
'one: 223-7553

honras

No dia 4 de outubro de 1979, a Profes-
sora Bärbel Inhelder, da Universidade de

Genebra, aluna de Piaget, recebeu o ti-
tulo de doutor honoris causa da Universidade

Federal do Parana, numa cerimônia
presidida pelo Reitor e assistida pelos
membros do Conselho Universitârio, au-
toridades, compatriotas e amigos de
Curitiba.

O Prefeito de Curitiba recebeu a Pro-
fessora Inhelder para um jantar em 3 de
outubro e, no dia 4, depois da cerimônia,
os participantes se reuniram no Clube
Helvetia, convidados pela Senhora Consul.

NATAL DOS IDOSOS E DAS

CRIANÇAS

No dia 5 de dezembro o grupo das Se-
nhoras recebeu na sede da Sociedade
Beneficiente Helvetia, de Curitiba, os ido-
sos da Colônia Sulça para a tradicionai
testa natalina e na tarde do domingo, 23

de dezembro, foi a testa das crianças.

ANO NOVO

O Consulado da Suiça em Curitiba de-

seja a todos os compatriotas um Feliz Ano

Novo, Saude e Bem-Estar.

PIONEIROS -

DESCENDENTES DE IMIGRANTES
SUIÇOS

joâo Conrado Bührer Junior nasceu

em Morretes em 1879. Seu pai veio da

Suiça por volta de 1850; seus descendantes

permanecem radicados no Paranâ. A

obra do Visconde de Taunay descreve a

tentativa pioneira dos Bührer em efetuar
o plantiodotrigo em Porto Amazonas, lu-

gar onde ficaram implantadas benfeito-
rias até hoje conhecidas.

A familia dos Bührer, conforme um
livre de 1916 "Ancestraisehistôriadafami-
lia Bührer", assinado por James D. Bührer,

em poder da Biblioteca de Washington

D. C., é bem antiga, e teria surgido por
volta de 1050 no Cantäo de Schaffhausen
Suiça. Foram eles que começaram a emi-

graçâo para o Novo Mundo, apenas al-

guns anos depois dos alemâes. A maioria

se radicou nos Estados Unidos, enquanto
alguns preferiram o Brasil, situando-se
no Paranâ, Santa Catarina e Rio Grande

do Sul, para fugir às perseguiçôes reli-

giosas. jâ que "haviam abraçado o lute-
ranismo".

Apôs a tentativa de Porto Amazonas e

a implementaçâo da navegaçâo fluvial no
Rio Iguaçu, Joâo Conrado Bührer Junior,

como söcio da firma de sua mâe, "Viûva
Bührer e Filhos", mandou importar da

Alemanha vapores mais râpidos e mo-
dernos e construiu um estaleiro em Porto

Amazonas. Assim durante muito tempo a

familia Bührer contribuiu para resolver a

dificil comunicaçâo entre as populaçôes
ribeirinhas de Triunfo, Passo do Meio,

Barra Feia, Mandassaia, Sâo Mateus e

Uniâo da Vitôria, desprovidas de estradas

para escoar a produçâo de madeira e er-

vamate e sem meios de receber supri-
mentos de açûcar, sal, cereais, farinhas,

tecidos, ferramentas, combustiveis, fru-

tas, etc. Era a frota Loyde Paranaense

(constituida de seis vapores: Pery, Curitiba,

Palmas, Iguaçu, Paranâ e Vitôria), que

aumentou o potencial econômico e a

prosperidade do Estado do Paranâ.

Outra obra dévida a Conrado Bührer
foi a integraçâo do transporte fluvial corn
o ferroviârio. Tendo perdido o pai em
1898, o jovem Conrado, entäo corn apenas

19 anos, empenhou-se, junto com o
irmäo Ludovico, no apressamento da
construçâo do novo traçado da Estrada
de Ferro Paranâ-Santa Catarina. Em 1899
solicitou da direçâo da Estrada de Ferro
autorizaçâo para construir um desvio-
triângulo ferroviârio para ligar a estaçâo
ao porto fluvial, comprometendo-se a
firma Bührer a doar a porçâo de terreno
necessâria ao assentamento dos trilhos.
Esse desvio-triângulo, além de eliminar
os velhos carroçôes puxados a cavalo,
lentos e dispendiosos, proporcionava à
estrada de ferro fazer a mudança de direçâo

nos trens com qualquer numéro de
vagôes, a um sô tempo.

A construçâo do triângulo ferroviârio
transformou Porto Amazonas num dos
mais importantes empôrios comerciais
do interior e movimentado entronca-
mento hidro-ferroviario. Paralelamente,
Bührer lançou-se ao plantio de mandioca
e à fabricaçâo de farinha, para o que
transformou a "Fazendinha" em imenso
e ininterrupto mandiocal, apenas cortado
pela estrada de ferro. A fâbrica era mo-
vida por força hidrâulica.

Lamentavelmente, a devastaçâo das
matas e dos pinheirais às margens do Rio
Iguaçu prejudicou a navegaçâo, o leito do
rio sendo sufocado paulatinamente pela
erosâo, que carregava consigo lama e re-
siduos. Foi o prenüncio da queda da em-
presa fluvial e. depois do incêndio da
fâbrica de farinha de mandioca, Conrado
Bührer Junior se estabeleceu em Curitiba,

onde faleceu em 26.4.1952 aos 73
anos de idade.

Salvador

CONSULADO

Rua Algibebes. 6 — Ediflcio Osgonçaives
Cx. Postal, 1633 — 40.000 — fone: 242-3927

NATAL DA COLÔNIA SUfÇA DE
SALVADOR/BAHIA

No dia 9 de dezembro de 1979
realizou-se no Sitio Sâo Bernardo do
nosso compatriota Sr. Uli Zuercher, a jâ
tradicionai testa natalina dos suiços em
Salvador. Participaram, entre crianças e
adultos, cerca de 100 pessoas.

Iniciamos nossa reuniâo com uma ce-
lebraçâo ecumênica, presidida pelo Pastor

Paul Claudet e o Pe. Kaspar Küster,
que nos transmitiram a mensagem do Natal:

que acontece cadaanoe é muito mais 1 5
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lima festa espiritual do que material, uma
testa de paz e de alegria. Os bens que te-
mos nos säo dados para serem partiIha-
dos. Isso se manifestou num gesto frater-
no: cada familia ofereceu algo para as

crianças pobres: leite, fraldas, brinque-
dos etc. As Irmas da Santa Cruz de Paripe
se encarregaram de distribuir os donati-
vos entre familias necessitadas.

Depois do culto, a festa continuou
com um almoço de confraternizaçâo,
com Bratwurst e Servela, réfrigérantes,
whisky e chopp bem gelado, oferecidos
pelo Consuiado da Suiça e a Sociedade
de Beneficência.

Enquanto as crianças se divertiram na

piscina ou corn jogos, durante os quais
foram distribuidos brinquedos e prêmios,
os adultos se reuniram para urn bate papo
amistoso. Foi tâo bom sentirmos a uniâo
e tanta alegria!

COOPERACÄO TÉCNICA SWISS-
CO NTACT/SEN Al

No dia 20 de dezembro de 1979 foi en-
cerrado o primeiro Curso Técnico de Ele-
trônica Industrial no Centro de Formaçâo
Profissional Euvaldo Lodi do Senai, De-

partamento Regional da Bahia. A soleni-
dade foi iniciada por uma missa, cele-
brada pelo Pe. Emilio Wagner, da parö-
quia de Simöes Filho. Em seguida, o
Présidente da Federaçâo das Indüstrias do
Estado da Bahia, Dr. Fernando Costa
d'Almeida, e o Diretor do Senai, Sr. Ne-
mésio Diogenes Neto, destacaram nos
seus respectivos discursos a importância
deste dia, näo somente para a vida de
cada aluno, mas, também, para as indüstrias

do Centro Industrial de Aratü e do
Polo Petroqufmico de Camaçarl, que, a
partir de agora, poderâo contar, cada vez
mais, corn recursos humanos altamente
qualificados e formados na prbpria terra.
O orador da turma agradeceu ao Senai e,

principalmente, aos instrutores, que se
dedicaram com paciência à habilitaçâo
profissional dos alunos durante estes très
anos. Antes do encerramento da soleni-
dade, os 21 técnicos, entre eles très mo-
ças, receberam os certificados. A partir
de janeiro de 1980, todos iniciarâo o estâ-
gio de um ano, a maioria no Polo Petro-
quimico de Camaçari, paraaprofundaros
conhecimentos adquiridos durante o

curso.
No mesmo dia, mais uma turma de 30

mecânicos e 18 eletricistas também con-
cluiu os respectivos cursos, que säo mi-
nistrados durante dois anos em nivel do
primeiro grau. Esses cursos jâ têm uma
certa tradiçâo e os egressos, desde o mes
de julho de 1978, sâo bem recebidos na
indûstria, principalmente no Centro
Industrial de Aratü.

O CFP Euvaldo Lodi é o Centro mais
novo do Senai da Bahia, que, em 1975,
firmou um convênio de cooperaçâo téc-
nica com as Irmâs do Instituto Ingenbohl,
da Suiça, corn o objetivode formar os
instrutores de eletrônica, eletricidade e me-
cânica do novo Centro. A SWISSCON-
TACT, fundaçâo da indûstria suiça para
cooperaçâo técnica, foi encarregada da
execuçâo do projeto, em que colaboram
très técnicos suiços. Houve também um
apoio de Misereor, da Repüblica Federal
da Alemanha, que financiou boa parte do
eauipamento da escola.

Hoje, a cooperaçâo técnica suiça do
CFP Euvaldo Lodi continua apenas na
seçâo de eletrônica industrial, as seçôes
de eletricidade e de mecânica jâ funcio-
nam completamente sob a direçâo de
técnicos do Senai. O programa de formaçâo

de instrutores, porém, näo foi encer-
rado, mas, ao contrario, amp!iou-se e

hoje jâ tem carâter regional.
A iniciativa do Diretor Regional da

Bahia, a partir de 1979, foi apoiada pelo De-
partamento Nacional, que financia, além
de cursos reguläres de formaçâo
técnico-pedagôgica para instrutores,
também cursos de aperfeiçoamento para
instrutores de nove Estados do Nordeste
do Brasil. Com esta medida espera-se um
melhoramento de nivel dos cursos do sis-
tema Senai. cujos alunos vêm principalmente

da faixa mais humilde da popula-
çâo. É por isso que as Irmâs de Ingenbohl,
junto com o Departamento de Cooperaçâo

Técnica do Governo Suiço, conti-
nuam a apoiar os esforços do Senai, na
esperança de que aquela famosa 'gota
que cai em pedra quente", tivesse pelo
menos um modesto efeito multiplicador,
antes de se evaporar.

Recife

CONSULADO
Rua da Uniâo, 27 — apt.0 802
Edificio Sumaré — Cx. Postal, 62 — 50.000
fone: 221 -4321

O Consul da Suiça, Sr. Johan Cesar
Godeffroy, esta à disposiçâo de todos
—podendo ser contactado pelos fones
221 -4321 e 429-0384 — para dar informa-
çôes e prestar ajuda em casos de urgên-
cia.

Correspondência tratando de assun-
tos administrativos sera encaminhada a
Salvador.

Previdência é melhor que assistência.
Por isso, poupe e garanta a sua subsis-
tência pelo FUNDO DE SOLIDARIEDADE
DOS SUIÇOS NO EXTERIOR.
(Gutenbergstrasse 6, CH-3011 Berna).

Belo Horizonte

AGÊNCIA CONSULAR

Av. Carandi, 1115 — 13.° andar
Caixa Postal 1053 — 30000
Tel.: 222-8522

HILDA MAFLI

Faleceu, no dia4desetembrode 1979.
a nossa compatriota Sra. Hilda Mafli, um
dos mais antigos membros da nossa Co-
lônia Suiça em Minas Gérais. Morou no
Rio de Janeiro, posteriormente no interior

do nosso Estado, transferindo-se em
1942 para Belo Horizonte, onde foi mem-
bro ativo da nossa comunidade.

Em meu nome e no da Colônia Suiça,
nossos sinceros pesâmes aos seus filhos
e netos.

MARIE-ANNE KREMER

Desde o dia 3.12.1979, a Srta. Marie-
Anne Kremer substitui a Sra. Maria Lucia
de Almeida Aguiar, encarregando-se vo-
luntariamente das tarefas cotidianas
desta Agência Consular. Na ausência do
Consul, a Srta. Marie-Anne pode ser con-
tactada para informaçôes de rotina e para
transmitir recados.

A Sra. Maria Lucia de Almeida Aguiar
agradecemos os valiosos serviços pres-
tados durante muitos anos.

IMPORTANTE

Comuniquem à sua representaçào di-
plomâtica ou consular qualquer mu-
dança de endereço.

MATRfCULA

Jovem, dirija-se à sua representaçào
diplomaties ou consular nodecurso do ano
em que completar 20 anos.

REVUE SUISSE/SCHWEiZER REVUE

Publicado sob os auspicios da Embaixada da Suiça em Brasilia e do
Consuiado Gérai da Suiça no Rio de Janeiro, com a colaboraçào do
Secretariado dos Suiços do Exterior em Berna.

Qualquer correspondência relacionada com esta publicaçâo deverâ
ser dirigida ao CONSULADO GERAL DA SUIÇA no RIO DE JANEIRO —
Caixa Postal 744 — 20.000 Rio de Janeiro.
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